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وَافِ: وَوَاجِباَت   ء   ظَهَرَ  العَْوْرَةِ، فَمَتَى  سَتْ   الطَّ سِ  شَعْرِ  مِنْ  شَعْرَة   وَلوَْ  مِنهَْا شََْ
ْ
 رَأ

ةِ 
َ
وَافِ  وَمَوضِْعِ  وَالثَّوبِْ  الَْْدَنِ  فِ  الْْدََثِ وَالنَّجَسِ، . وَطَهَارَة  1يصَِحَّ  لمَْ  المَْرْأ  .2الطَّ

اگر چه پوشیدن عورت است. هرگاه چیزی از عورت آشکار شد و [ 1]واجبات طواف: 
طهارت از[ . 3] [ طهارت از حدث أصغر و أکبر.2ار مو از سر زن باشد صحیح نیست. ]یک ت

 نجاست در بدن و لباس و جای طواف.

نْ 
َ
وفَ  وَأ نْ  المَْسْجِدِ  دَاخِلَ  يَط 

َ
نْ  سَبعَْ  يسَْتكَْمِلَ  الْْرََامِ، وَأ

َ
 طَوَافهَ   يبَتْدَِئَ  طَوْفاَتٍ، وَأ

سْودَِ  الْْجََرِ  مِنَ 
َ
مَ، كَمَا الْْ نْ  تَقَدَّ

َ
رَّ  وَأ ل   عَليَهِْ  يَم    بدََنهِِ، فإَنِْ  بكِ 

َ
عْتدََّ  لمَْ  غَيِْْهِ  مِنْ  بدََأ  ي 

لكَِ  نْ  إِلَى  بذِى
َ
 طَوَافهِِ. ابتِْدَاء   فَمِنهْ   إلََِهِْ، يصَِلَ  أ

طوافش را از [ 6] میل کند.هفت دور را تک [5[ داخل مسجدالحرام طواف کند. ]4]
تمام بدنش را از حجرالأسود عبور دهد، پس  [7گونه که گذشت. ] از کند همانآغحجرالأسود 

                                                           
: أَنْ لَ  أَبِ عَنْ .  1 يََُجَّ بَ عْدَ العَامِ  هُرَيْ رةََ، قاَلَ: بَ عَثَنِِ أبَوُ بَكْرٍ فِ تلِْكَ الَحجَّةِ فِ مُؤَذِ نِيَن يَ وْمَ النَّحْرِ، نُ ؤَذِ نُ بِِنًى

ولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلِيًّا، فأََمَرهَُ مُشْركٌِ وَلَ يَطوُفَ بِِلْبَ يْتِ عُرْيََنٌ " قاَلَ حُُيَْدُ بْنُ عَبْدِ الرَّحَُْنِ: ثَُُّ أرَْدَفَ رَسُ 
لَ يََُجُّ بَ عْدَ العَامِ مُشْركٌِ وَلَ يَطُوفُ »أَنْ يُ ؤَذِ نَ ببَِ راَءَةٌ، قاَلَ أبَوُ هُرَيْ رةََ: فأََذَّنَ مَعَنَا عَلِيٌّ فِ أهَْلِ مِنًى يَ وْمَ النَّحْرِ: 

 .963خاري الب«. بِِلْبَ يْتِ عُرْيََنٌ 
هَا:  2 أنََّهُ صلى الله عليه وسلم أوََّلُ شَيْءٍ بَدَأَ بِهِ حِيَن قَدِمَ أنََّهُ تَ وَضَّأَ، ثَُُّ طاَفَ ». عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ

 .1661البخاري «. بِِلْبَ يْتِ، ثَُُّ لََْ تَكُنْ عُمْرةَى 
نَا سَرِفَ طَمِثْتُ، فَدَخَلَ  عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: خَرَجْنَا مَعَ النَّبِ ِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَ نذَْكُرُ إِلَّ الَحجَّ، فَ لَمَّا جِئ ْ

، قاَلَ: قُ لْتُ: لَوَدِدْتُ وَاللََِّّ أَنّ ِ لََْ أَحُجَّ العَامَ « مَا يُ بْكِيكِ؟»عَلَيَّ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأنَََ أبَْكِي، فَ قَالَ: 
رَ أَنْ »قُ لْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: « لَعَلَّكِ نفُِسْتِ؟» فإَِنَّ ذَلِكِ شَيْءٌ كَتَ بَهُ اللََُّّ عَلَى بَ نَاتِ آدَمَ، فاَفْ عَلِي مَا يَ فْعَلُ الحاَجُّ، غَي ْ

 .903البخاري «. لَ تَطوُفِ بِِلْبَ يْتِ حَتََّّ تَطْهُريِ
الطَّوَافُ حَوْلَ البَ يْتِ مِثْلُ الصَّلََةِ، إِلَّ أنََّكُمْ تَ تَكَلَّمُونَ فِيهِ، »صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ، أَنَّ النَّبَِّ 

 .360صحيح، الترمذي «. فَمَنْ تَكَلَّمَ فِيهِ فَلََ يَ تَكَلَّمَنَّ إِلَّ بَِيٍْ 
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شود تا اینکه به  اگر ]طواف را[ از غیر حجرالأسود آغاز کرد آن طواف برایش محسوب نمی
 حجرالأسود برسد پس از آن ابتدای طوافش ]محسوب[ است.

نْ 
َ
ى  الَْْيتَْ  يََعَْلَ  وَأ رَّ  عَََ نْ  ،3الَْْابِ  جِهَةِ  لَى إِ  يسََارهِِ وَيَم 

َ
وفَ  وَأ  الِْْجْرِ، وَلَ  خَارِجَ  يَط 

لَ  جَ  فَتحَْتيَهِْ  إحِْدَىى  مِنْ  يدَْخ  نْ  مِنَ  وَيََْر 
َ
، وَأ خْرَىى

 
ونَ  الْْ ُّه   يكَ  ا كُ   الَْْيتِْ، ك    عَنْ  خَارجِ 

ون   هَوَاءِ  فِ  يدََه   يََعَْل   لَ  طَافَ  فإَذَِا اذَرْوَانِ فَيكَ  ل هِ  خَرَجَ  مَا الشَّ  الَْْيتِْ.  ك    عَنْ  بكِ 
 [11ت در ]خانۀ خدا[ عبور کند. ][ به سم9را در سمت چپش قرار دهد. ] خانۀ خدا[ 8]
[ از یکی از دو ورودی آن داخل نشود و از دیگری 11از حجر اسماعیل طواف کند. ]خارج 
تمامی طواف خارج از تمامی خانۀ خدا باشد، پس هرگاه طواف کرد دستش  [12نشود. ] خارج

را در هوای شاذروان قرار ندهد ]زیرا با این حالت[ تمامی ]بدنـ[ـش از تمامی خانۀ خدا خارج 
 گیرد[. گردد ]بلکه دستش داخل خانۀ خدا قرار می نمی

: سِوَىى  وَمَا نََ  مَلِ  ذىلكَِ س  عََءِ  كََلرَّ ا يِْْهِمَاوَغَ  وَالدُّ مَ. ث مَّ  مِمَّ  مِنَ  فَرَغَ  إذَِا تَقَدَّ
وَافِ  ى  الطَّ نَّةَ  رَكْعَتيَِْ  صَلَّّ وَافِ خَلفَْ  س  فِيهِمَا،  الِضْطِباَعِ  هَيئْةََ  ، وَي زِيل  4المَْقَامِ  الطَّ

 
 
ولَى  فِ  وَيَقْرَأ

 
هَا ياَ ﴿ق لْ  الفَْاتِِةَِ: بَعْدَ  الْْ يُّ

َ
ونَ﴾، وَفِِ  أ وَ  الثَّانِيةَِ: ﴿ق لْ الكََْفِر   الل   ه 

.﴾ حَد 
َ
و ث مَّ  أ سْودََ. الْْجََرَ  فيَسَْتلَِم   المَْقَامِ، ث مَّ يرَجِْع   خَلفَْ  يدَْع 

َ
 الْْ

ها هستند، مانند: رمل و دعا و غیر این دو از آن  ها سنت ]در طواف،[ به غیر از این
راهیم دو رکعت سنت چیزهایی که گذشت. سپس هرگاه از طواف فارغ شد پشت مقام اب

برد و در رکعت اولی سورۀ  خواند و در این دو رکعت، حالت اضطباع را از بین می طواف می

هَا ياَ ق لْ ﴿ يُّ
َ
ونَ  أ وَ  ق لْ ﴿و در رکعت دومی سورۀ  ﴾الكََْفِر  حَد   الل   ه 

َ
خواند. سپس  می ﴾أ

 کند. می گردد و حجرالأسود را استلام کند سپس بازمی پشت مقام ابراهیم دعا می

                                                           
هُمَا:  . عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اِلله رَضِيَ اللهُ  9 ةَ أتََى الحَْجَرَ »عَن ْ أَنَّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَمَّا قَدِمَ مَكَّ

 .1211مسلم «. فاَسْتَ لَمَهُ، ثَُُّ مَشَى عَلَى يََيِنِهِ، فَ رَمَلَ ثَلََثًى وَمَشَى أرَْبَ عىا
هُمَا، قاَلَ:  6 عىا، ثَُُّ صَلَّى قَدِ ». عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ مَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَطاَفَ بِِلْبَ يْتِ سَب ْ

رْوَةِ 
َ
قَامِ ركَْعَتَ يْنِ، وَطاَفَ بَ يْنَ الصَّفَا وَالم

َ
 .1629البخاري «. خَلْفَ الم
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ج   ث مَّ  فَا باَبِ  مِنْ  يََْر  رَادَ  إنِْ  الصَّ
َ
نْ  أ

َ
خِيْ ه  بَعْدَ  ، وَلَ  5الْْنَ  يسَْعَى  أ

ْ
 الِْْفاَضَةِ، طَوَافِ  تأَ

فَا،  باِلصَّ
 
قَى  فَيبَدَْأ ل   عَليَهَْا فَيَْْ ى  قاَمَةٍ  قدَْرَ  الرَّج  المَْسْجِدِ،  باَبِ  مِنْ  الَْْيتَْ  يرََى حَتَّ

، القِْبلْةََ، فيَسَْتقَْبِل   ، وَي هَل ل    وَي كَبِّ  
اجازه دارد که بعد از  خواهد اکنون سعی کند. شود اگر می صفا خارج می سپس از باب

 فاضه آن را به تأخیر بیندازد. طواف ا
رود تا اینکه خانۀ  کند و مرد به اندازۀ یک قامت به آن بالا می به کوه صفا شروع می

کند و لا اله الا الله و الله اکبر  درِ مسجدالحرام مشاهده کند، پس رو به قبله میخدا را از 
 گوید، می

ول   يكَ  لَ  الل  وحَْدَه ، إلَِّ  إلِىَ  لَ : »6وَيَق  ، لَ   لَ ، شََِ لكْ  ، وَلَ   المْ  يِْ  الْْمَْد  ، يُ   وَي مِيت 
، بيِدَِهِ  وَ  الْْيَْْ  ى  وَه  ءٍ  ك    عَََ ، شََْ يكَ  لَ  وحَْدَه ، الل   إلَِّ  إِلىَ  لَ  قدَِير  نَْْزَ  لَ ، شََِ

َ
 وعَْدَه ، أ

حْزَابَ  وهََزَمَ  عَبدَْه ، وَنصَََ 
َ
، إلَِّ  إِلىَ  لَ  وحَْدَه ، الْْ لِْصِيَ  إيَِّاه ، إلَِّ  نَعْب د   وَلَ  الل  ينَ، لَ   مُ   الد 

و ث مَّ  «.الكََْفرِ ونَ  كَرِهَ  وَلوَْ  حَبَّ  بمَِا يدَْع 
َ
َّه   هىذَا ي عِيد   ث مَّ  ،7أ كْرَ كُ  عََءَ  الذ   .8وَثاَلِث ا ثاَنِي ا وَالدُّ

جز الله معبود به حقی وجود ندارد، او یکتاست، هیچ شریکی برای او »گوید:  و می
میراند، خیرات  کند و می ها برای اوست، زنده می نیست، پادشاهی از آنِ اوست، و ستایش

                                                           
نَا الْبَ يْتَ مَعَ  3 هُ، اسْتَ لَمَ الرُّكْنَ فَ رَمَلَ ثَلََثًى وَمَشَى أرَْبَ عىا، ثَُُّ نَ فَذَ إِلََ مَقَامِ . قاَلَ جَابِرٌ رَضِيَ اُلله عَنْهُ: ...حَتََّّ إِذَا أتََ ي ْ

ذُوا مِنْ مَقَامِ إِبْ راَهِيمَ مُصَلًّى﴾ ]البقرة:  نَهُ وَبَ يْنَ الْبَ يْتِ، 123إِبْ راَهِيمَ عَلَيْهِ السَّلََم، فَ قَرأََ: ﴿وَاتََِّّ [ فَجَعَلَ الْمَقَامَ بَ ي ْ
: كَانَ يَ قْرَأُ فِ الرَّكْعَتَ يْنِ قُلْ هُوَ اُلله أَحَدٌ -وَلَ أعَْلَمُهُ ذكََرهَُ إِلَّ عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  - يَ قُولُ فَكَانَ أَبِ 

 .1211ابِ إِلََ الصَّفَا. مسلم وَقُلْ يََ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ، ثَُُّ رَجَعَ إِلََ الرُّكْنِ فاَسْتَ لَمَهُ، ثَُُّ خَرجََ مِنَ الْبَ 
  اللَُّ أَكْبََُ عَلَي مَا هَدَانََ وَالْحمَْدُ لِلَّ عَلَي مَا أوَْلَنََ. . فِ نسخة قبل هذا الدعاء: 6
عَ عَبْدَ اِلله بْنَ عُمَرَ، وَهُوَ عَلَى الصَّفَا  7 يدَْعُو، . لأنها أمكنة يستجاب فيها الدعاء. مَالِكٌ، عَنْ نََفِعٍ؛ أنََّهُ سََِ

[. وَإِنَّكَ لَ تَُّْلِفُ الْمِيعَادَ. وَإِنّ ِ أَسْألَُكَ، كَمَا 60: 60يَ قُولُ: اللَّهُمَّ إِنَّكَ قُ لْتَ: ﴿اِدْعُونّ أَسْتَجِبْ لَكُمْ﴾ ]غافر 
. حَتََّّ تَ تَ وَفَّانّ، وَأَنََ مُسْلِمٌ. صحيح، ا  .1973لموطأ هَدَيْ تَنِِ لِلِْْسْلََمِ، أَنْ لَ تَ نْزعَِهُ مِنِِ 

رْوَةَ مِنْ . عن جابر رضي الله عنه: ثَُُّ خَرجََ مِنَ الْبَابِ إِلََ الصَّفَا، فَ لَمَّا دَنََ مِنَ الصَّفَا قَ رأََ: ﴿إِنَّ الصَّفَا والْمَ  1
لَةَ، فَ بَدَأَ بِِلصَّفَا، فَ رَقِيَ عَلَيْهِ « أبَْدَأُ بِاَ بَدَأَ اُلله بهِِ [ »131شَعَائرِِ اِلله﴾ ]البقرة:  ، حَتََّّ رَأَى الْبَ يْتَ فاَسْتَ قْبَلَ الْقِب ْ

هَ لَ إِلَهَ إِلَّ اللهُ وَحْدَهُ لَ شَريِكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الحَْمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِ  شَيْءٍ قَدِيرٌ، لَ إِلَ »فَ وَحَّدَ اَلله وكََب َّرهَُ، وَقاَلَ: 
ثَُُّ دَعَا بَ يْنَ ذَلِكَ، قاَلَ: مِثْلَ هَذَا ثَلََثَ مَرَّاتٍ. « دَهُ، وَنَصَرَ عَبْدَهُ، وَهَزَمَ الْأَحْزاَبَ وَحْدَهُ إِلَّ اُلله وَحْدَهُ، أَنَْْزَ وَعْ 

 .1211مسلم 
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 هیچ یکتاست، او ندارد، وجود حقی به معبود الله اوست، و او بر هر کاری تواناست، جزبدست 
های  اش را یاری داد و به تنهایی گروه اش را عملی کرد، بنده نیست، وعده او برای شریکی

ندارد، و ما جز او، کسی را  وجود حقی به معبود الله شرک و کفر را شکست داد، جز
«. دهیم و اگر چه کافران خوش ندانند را مخلصانه برای او انجام میپرستیم و عبادت  نمی

کند سپس این ذکر را به تمامی و دعا را، بار دوم و سوم  سپس هر چه دوست دارد دعا می
 کند. تکرار می

ل   ث مَّ  فَا، مِنَ  يَنِْْ ى  فَيمَْشِ  الصَّ ى  عَََ خْضَِ  المِْيلِ  وَبَيَْ  بيَنْهَ   يَبقَْى  هِينْتَِهِ حَتَّ
َ
 الْْ

عَلَّقِ  كْنِ  المْ  ى  المَْسْجِدِ  برِ  ذْر عٍ، سِتَّةِ  قدَْر   يسََارهِِ  عَََ
َ
ا، سَعْي ا يسَْعَى  فَحِينئَذٍِ  أ ى  شَدِيد   حَتَّ

طَ  يْنِ  المِْيليَِْ  بَيَْ  يَتوَسََّ خْضََ
َ
ينِْ  الْْ َ مَا اللََّّ ه  حَد 

َ
تَّصِل   وَالْْخَر   المَْسْجِدِ  ر كْنِ  فِ  أ  م 

عَْ  يَتْ ك   العَْبَّاسِ، فحَِينئَذٍِ  بدَِارِ  دِيدَ، السَّ ى  هِينتَِهِ، عَََ  وَيَمْشِ  الشَّ تَِ  حَتَّ
ْ
 المَْرْوَةَ، يأَ

تِ  عَليَهَْا، فَيصَْعَد  
ْ
كْرِ  وَيَأ ي باِلذ  ِ فَا عَََ  قِيلَ  الذَّ ذِهِ  الصَّ عََءِ فهَى ة . وَالدُّ   مَرَّ

رود تا اینکه بین او و بین عمود  اش می بر حالت عادیآید و  سپس از کوه صفا پایین می
در این  ش به اندازۀ شش ذرع باقی بماندبه گوشۀ مسجد بر سمت چپ 9سبز رنگ آویزان

دهد تا اینکه در وسط قرار بگیرد بین دو عمود سبز رنگی که  هنگام سعی شدید انجام می
در این هنگام سعی  ت.اسیکی از آن دو در گوشۀ مسجد و دیگری به خانۀ عباس متصل 

رود، و  بر آن بالا می رود تا اینکه به مروه بیاید میاش  سازد و بر حالت عادی شدید را رها می
 این یک بار است. خواند که بر کوه صفا گفته شد، ]بالای کوه مروه همان[ ذکر و دعایی می

، ث مَّ  ل  فَا، إلَِ  سَعْيِهِ  مَوضِْعِ  فِ  وَيسَْعَى  مَشْيِهِ، مَوضِْعِ  فِ  فَيَمْشِ  يَنِْْ ذِهِ  الصَّ  فهَى
تاَنِ، كْرَ  فَي عِيد   مَرَّ عََءَ، الذ  ذِهِ  المَْرْوَةِ  إلَِ  يذَْهَب   ث مَّ  وَالدُّ ، فهَى ى  ذىلكَِ  يَفْعَل   ثلَََثةَ   حَتَّ
ا، ي كْمِلَ    .10باِلمَْرْوَةِ  وَيََتِْمَ  سَبعْ 

آید و به سمت کوه صفا در جای آهسته رفتن، آهسته  سپس ]از کوه مروه[ پایین می
دهد و این دو بار است، پس ذکر و  رود و در جای سعی ]شدید[، سعی ]شدید[ انجام می می

                                                           
 . امروزه اين عمود وجود ندارد بلکه در عوض آن، خط سبز رنگ عريضی کشيده شده است. 3

لََ الْمَرْوَةِ، حَتََّّ إِذَا انْصَبَّتْ قَدَمَاهُ فِ بَطْنِ الْوَادِي سَعَى، حَتََّّ إِذَا . عن جابر رضي الله عنه قال: ثَُُّ نَ زَلَ إِ  10
وَافِهِ عَلَى الْمَرْوَةِ. صَعِدَتََ مَشَى، حَتََّّ أتََى الْمَرْوَةَ، فَ فَعَلَ عَلَى الْمَرْوَةِ كَمَا فَ عَلَ عَلَى الصَّفَا، حَتََّّ إِذَا كَانَ آخِرُ طَ 
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رود و این سه بار است، این ]عمل[ را انجام  کند. سپس به کوه مروه می دعا را تکرار می
 دهد. ]طواف[ را تکمیل کند و به مروه خاتمه می دهد تا اینکه هفت بار می

عِْ  وَوَاجِباَت  
، السَّ رْبَعَة 

َ
هَا: أ حَد 

َ
نْ  أ

َ
  أ

َ
فَا يَبدَْأ   فَلوَْ  ،11باِلصَّ

َ
فَا إِلَ  باِلمَْرْوَةِ  بدََأ  لمَْ  الصَّ

سَْبْ  ذِهِ  تِ  ة ، هى   المَْرَّ
َ
. وحَِينئَذٍِ ابْتدََأ عَْ   السَّ

اگر به مروه ابتدا کرد این  ها: به کوه صفا ابتدا کند، آنسعی چهار است، یکی از واجبات 
 شود. شود و در این هنگام ]که به صفا رسیده[ سعی آغاز می بار محسوب نمی

يعِ  الثَّانِِ: قَطْع   ا ترََكَ  المَْسَافةَِ، فلَوَْ  جََِ وْ  شِبِّْ 
َ
قلََّ  أ

َ
، فَيجَِب   لمَْ  مِنهْ   أ نْ  يصَِحَّ

َ
 ي لصِْقَ  أ

فَا، فإَذَِا بِِاَئطِِ  عَقِبهَ   لصَْقَ  المَْرْوَةِ  إلَِ  انْتهََى  الصَّ
َ
صَابعِِ  ر ؤ وسَ  أ

َ
 إذَِا المَْرْوَةِ، ث مَّ  بِِاَئطِِ  الْْ

 
َ
لصَْقَ  الثَّانِيةََ  ابْتدََأ

َ
وسَ  المَْرْوَةِ، بِِاَئطِِ  عَقِبهَ   أ صَابعِِهِ  وَر ؤ 

َ
فَا؛ بِِاَئطِِ  أ ا  وَهىكَذَا الصَّ بدَ 

َ
أ

، يذَْهَب   بمَِا قِبهَ  عَ  ي لصِْق   وسَ  مِنهْ  صَابعِِهِ  وَر ؤ 
َ
 إلََِهِْ.  يذَْهَب   بمَِا أ

شود.  اگر یک وجب یا کمتر از آن را ترک کند، صحیح نمی دوم: قطع تمام مسافت.
پس واجب است که پسِ پایش را به دیوار صفا بچسباند، پس هرگاه به مروه رسید سرِ 
انگشتان را به دیوار مروه بچسباند سپس هرگاه بار دوم را آغاز کرد پسِ پایش را به دیوار 

؛ و این چنین همیشه پسِ پایش را به مروه بچسباند و سرِ انگشتانش را به صفا بچسباند
شود[ و سرِ انگشتانش را به کوهی  رود ]یعنی از آن جدا می چسباند که از آن می کوهی می

 رود. چسباند که بسوی آن می می

: اسْتِكْمَال   اتٍ  سَبعِْ  الثَّالِث  ب   .12مَرَّ فَا مِنَ  ذَهَابهَ   يَُسْ  ة ، المَْرْوَةِ  إلَِ  الصَّ  وَمِنَ  مَرَّ
 ْ فَا إلَِ  مَرْوَةِ ال ة ، الصَّ مَ. كَمَا وَهىكَذَا مَرَّ وْ  شَكَّ  فلَوَْ  تَقَدَّ

َ
عْدَادِ  فِ  فِيهِ أ

َ
خَذَ  الطَوْفاَتِ  أ

َ
 أ

قَل  
َ
لَ. باِلْْ   وَكَمَّ

                                                           
، وَمَشَى أرَْبَ عىا، ثَُُّ  11 ذُوا مِنْ . عَنْ جَابِرٍ، أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، طاَفَ سَب ْعىا رَمَلَ ثَلََثًى  قَ رأََ: ﴿وَاتََِّّ

نَهُ وَ 123مَقَامِ إِبْ راَهِيمَ مُصَلًّى﴾ ]البقرة:  ، وَجَعَلَ الْمَقَامَ بَ ي ْ بَ يْنَ الْكَعْبَةِ، ثَُُّ اسْتَ لَمَ الرُّكْنَ، ثَُُّ [، فَصَلَّى سَجْدَتَ يْنِ
﴾ ]البقرة: »خَرجََ، فَ قَالَ:  صحيح، النسائي «. [، فاَبْدَءُوا بِاَ بَدَأَ اللََُّّ بِهِ 131﴿إِنَّ الصَّفَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائرِِ اللََِّّ

2362. 
ذُوا مِنْ مَقَامِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ جَابِرٍ، أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهِ  عىا، فَ قَرأََ: ﴿وَاتََِّّ وَسَلَّمَ حِيَن قَدِمَ مَكَّةَ طاَفَ بِِلبَ يْتِ سَب ْ

قَامِ، ثَُُّ أتََى الَحجَرَ فاَسْتَ لَمَهُ، ثَُُّ قاَلَ: 123مُصَلًّى﴾ ]البقرة: 
َ
، فَ بَدَأَ «نَ بْدَأُ بِاَ بَدَأَ اللََُّّ بهِِ »[، فَصَلَّى خَلْفَ الم

﴾ ]البقرة: بِِ  رْوَةَ مِنْ شَعَائرِِ اللََِّّ
َ
 .162[. هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ، الترمذي 131لصَّفَا، وَقَ رأََ: ﴿إِنَّ الصَّفَا وَالم
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آورد و  سوم: تکمیل کردن هفت بار. رفتنش از صفا بسوی مروه، یک بار به حساب می
گونه که گذشت. پس اگر در  آورد[، و این چنین همان میاز مروه به صفا، یک بار ]به حساب 

ها ]شک داشت  تعداد بارها شک داشت ]که مثلا سه بار بوده یا چهار بار؟[ یا در تعداد طواف
 کند. گیرد و ]طوافش[ را تکمیل می که هفت بار شده یا نَه؟[ کمتر را می

نْ 
َ
: أ ابعِ    الِْْفاَضَةِ  طَوَافِ  بَعْدَ  يسَْعَى  الرَّ

َ
ومِ،أ د  نْ  بشََِْطِ  وْ القْ 

َ
مَا  يَفْصِلَ  لَ  أ بيَنْهَ 

ق وف   ننَ ه   الوْ  نْ  مَا بعَِرَفةََ. وسَ 
َ
مَ، وَ أ ى  تَقَدَّ ونَ عَََ ولَ 13وسَِتاَرَةٍ  طَهَارَةٍ، يكَ  مَا:  . وَيَق   ربَ  »بيَنْهَ 

ا وَتََاَوَزْ  وَارحَْمْ، اغْفِرْ  ، عَمَّ نتْ   إنَِّكَ  تَعْلمَ 
َ
عَزُّ  أ

َ
، الْْ كْرَم 

َ
نْياَ فِ  آتنِاَ رَبَّناَ اللهم الْْ  الدُّ

، ، الْْخِرَةِ  وَفِِ  حَسَنةَ    . وَلوَْ 14النَّارِ  عَذَابَ  وَقنِاَ حَسَنةَ 
َ
رْآنَ  قَرَأ وَ  القْ  ، وَلَ  فَه  فضَْل 

َ
ندَْب   أ  ي 

. تكَْرَار   عِْ
 السَّ

ن طواف چهارم: آنکه بعد از طواف افاضه یا طواف قدوم سعی کند به شرطی که بی
گونه که گذشت، و  های سعی همان و سنت 15قدوم و سعی، وقوف به عرفه فاصله قرار نگیرد.

 بیامرز! پروردگارا»گوید:  شود[ آنکه بر طهارت و ستر عورت باشد. و بین این دو می ]سنت می
 و دنیا در! پروردگارا تری، گرامی و تر چیره تو همانا دانی، می آنچه از گذر در و کن رحم و

                                                                                                                                                                                     
عْتُ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ أَبِ أوَْفََ، يَ قُولُ: اعْتَمَرْنََ مَعَ رَسُولِ  12 اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ  . عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أَبِ خَالِدٍ، قاَلَ: سََِ

عىا، وَصَلَّى ركَْعَتَ يْنِ عِنْدَ الْمَقَامِ، ثَُُّ أتََى الصَّفَ »وَسَلَّمَ  نَ هُمَا سَب ْعىا ثَُُّ حَلَقَ فَطاَفَ بِِلْبَ يْتِ سَب ْ ا وَالْمَرْوَةَ فَسَعَى بَ ي ْ
 .1669السنن الصغرى للبيهقي «. رأَْسَهُ 

نَا سَرِفَ طَمِثْتُ، . عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: خَرَجْنَا مَعَ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَ نَذْكُرُ إِلَّ الَحجَّ، فَ لَمَّا جِ  19 ئ ْ
قُ لْتُ: لَوَدِدْتُ وَاللََِّّ أَنّ ِ لََْ أَحُجَّ العَامَ، « مَا يُ بْكِيكِ؟»لَيَّ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأنَََ أبَْكِي، فَ قَالَ: فَدَخَلَ عَ 

آدَمَ، فاَفْ عَلِي مَا يَ فْعَلُ الحاَجُّ،  فإَِنَّ ذَلِكِ شَيْءٌ كَتَ بَهُ اللََُّّ عَلَى بَ نَاتِ »قُ لْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: « لَعَلَّكِ نفُِسْتِ؟»قاَلَ: 
رَ أَنْ لَ تَطُوفِ بِِلْبَ يْتِ حَتََّّ تَطْهُريِ  .903البخاري «. غَي ْ

«. مُ رَبِ  اغْفِرْ وَارْحَمْ إِنَّكَ أنَْتَ الْأَعَزُّ الْأَكْرَ ». عَنْ شَقِيقٍ قاَلَ: كَانَ عَبْدُ اللََِّّ إِذَا سَعَى فِ بَطْنِ الْوَادِي قاَلَ:  16
 .13363مصنف ابن أب شيبة 

 .13370مصنف ابن أب شيبة «. رَبِ  اغْفِرْ وَارْحَمْ، وَأنَْتَ الْأَعَزُّ الْأَكْرَمُ »عَنِ ابْنِ عُمَرَ، أنََّهُ كَانَ يَ قُولُ: 
نْ يَا حَسَنَةى، وَفِ الآخِرةَِ حَسَنَةى، اللَّهُمَّ »عَنْ أنََسٍ، قاَلَ: كَانَ أَكْثَ رُ دُعَاءِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  رَب َّنَا آتنَِا فِ الدُّ

 .6913البخاري «. وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ 
گذرد و وقت طواف  . زيرا اگر طواف قدوم انْام دهد سپس سعی نکند تَ اينکه عرفه فرا رسد وقت آن می 13

 انْام دهد. شود در نتيجه بِيد بعد از طواف افاضه، سعی افاضه داخل می
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و اگر قران را تلاوت کند پس آن  .«بِرَهان را ما جهنم عذاب از و کن، عطا نیکی ما به آخرت
 شود. بهتر است، و تکرار سعی سنت نمی


